
своих сынов, за общую победу над фашистски­
ми агрессорами, всегда рассматривал свое уча­
стие в Организации Объединенных Наций как 
законное и неоспоримое право. Народная Рес­
публика Албания является миролюбивым и де­
мократическим государством, которое в своей 
внутренней и внешней политике верно следует 
высоким принципам Устава Организации Объе­
диненных Наций и по мере своих сил и возмож­
ностей будет помогать в деле сохранения и уп­
рочения мира и безопасности во всем мире. Вы­
ражая чаяния и неоспоримые права своего на­
рода, права, полученные ценою колоссальных 
жертв, правительство Народной Республики Ал­
бании требовало в свое время, чтобы ее пригла­
сили на Сан-Францисскую конференцию, и по­
зднее, в январе, а затем опять в октябре 1946 
года, в соответствии со статьей 4 Устава, пред­
ставило свое заявление о приеме в члены Орга­
низации Объединенных Наций. Это заявление 
было дважды отклонено в Совете Безопасности 
некоторыми государствами, которые по причи­
нам, необоснованным и чуждым целям и прин­
ципам Организации Объединенных Наций, ис­
пользовали свое право вето против приема Ал­
бании. Правительство Народной Республики 
Албании, будучи в состоянии оказать помощь в 
осуществлении принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и уверенное в том, что 
Совет Безопасности справедливо оценит неоспо­
римое право Албании быть членом Организации 
Объединенных Наций, сегодня имеет честь еще 
раз подать свое заявление о приеме в члены 
Организации Объединенных Наций и заявляет 
о принятии на себя всех обязательств, вытекаю­
щих из Устава, и о готовности соблюдать их. 

Я прошу Вас быть настолько любезным и не­
замедлительно передать это заявление Совету 
Безопасности и Генеральной Ассамблее, которая 
в настоящее время собралась на сессию. 

(Подпись) Генерал-полковник Энвер ХОДЖА 
Председатель Совета Министров и министр 

иностранных дел Народной Республики 
Албании 

ДОКУМЕНТ S/1035 

Каблограмма правительства Монгольской На­
родной Республики от 12 октября 1948 года на 
имя Генерального Секретаря относительно за­
явления Монгольской Народной Республики о 
ее приеме в члены Организации Объединен­
ных Наций 

[Подлинный текст на английском языке] 
Улан-Батор, 12 октября 1948 года 

Ввиду отрицательного отношения некоторых 
стран, заявление Монгольской Народной Рес­
публики от 21 июня 1946 года о приеме ее в чле­
ны Организации Объединенных Наций, к вели­
кому удивлению монгольского народа, не было 
принято. Монгольская Народная Республика как 

демократическое, миролюбивое и суверенное го­
сударство, которое сделало все от него завися­
щее для вклада в общее дело Организации Объ­
единенных Наций в прошедшей войне, не может 
принять отклонение своего заявления о приеме в 
члены Организации Объединенных Наций. Раз­
виваясь на демократической основе, постоянно 
проводя политику мира и сотрудничества со все­
ми народами и оставаясь верной принципам, из­
ложенным в Уставе Организации Объединенных 
Наций, Монгольская Народная Республика име­
ет все основания быть членом Организации Объ­
единенных Наций. Согласно инструкциям прави­
тельства Монгольской Народной Республики, я 
имею честь просить Вас вновь переслать Совету 
Безопасности и Генеральной Ассамблее Органи­
зации Объединенных Наций на ее третьей сес­
сии заявление Монгольской Народной Республи­
ки о приеме ее в члены Организации Объеди­
ненных Наций. Правительство Монгольской На­
родной Республики, весь монгольский народ и 
я лично надеемся, что наше заявление будет при­
нято на настоящей сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций. 

(Подпись) ЧОЙБАЛСАН 
Премьер-министр и министр иностранных 

дел Монгольской Народной Республики 

ДОКУМЕНТ S/1035/Add.l 

Декларация о принятии обязательств, содержа­
щихся в Уставе, представленная правительст­
вом Монгольской Народной Республики, от 
25 октября 1948 года на имя Генерального 
Секретаря в связи с заявлением о ее приеме 
в члены Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на русском языке] 
Улан-Батор, 25 октября 1948 года 

От имени правительства Монгольской Народ­
ной Республики я имею честь просить Вас в до­
полнение к просьбе Монгольской Народной Рес­
публики от 11112] октября 1948 года о приеме ее 
в члены Организации Объединенных Наций пе­
редать Совету Безопасности и Генеральной Ас­
самблее следующую декларацию: 

В соответствии с инструкцией Малого Хурала 
Монгольской Народной Республики я заявляю 
при сем, что Монгольская Народная Республи­
ка, полностью поддерживая цели и принципы 
Организации Объединенных Наций, принимает 
на себя все обязательства, вытекающие из Уста­
ва Организации Объединенных Наций, и обещает 
неукоснительно соблюдать их со дня принятия 
Монгольской Народной Республики в Организа­
цию Объединенных Наций. 

(Подпись) ЧОЙБАЛСАН 
Премьер-министр и министр 

иностранных дел Монгольской 
Народной Республики 
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